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 Resposta à interpelação escrita apresentada pelo 

Sr. Deputado à Assembleia Legislativa, Lam U Tou 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo, e tendo em consideração o 

parecer da Direcção dos Serviços de Turismo (DST), apresento a seguinte resposta à 

interpelação escrita do Sr. Deputado Lam U Tou, de 11 de Janeiro de 2024, enviada a 

coberto do ofício da Assembleia Legislativa n.º 092/E76/VII/GPAL/2024, de 18 de 

Janeiro de 2024, e recebida pelo Gabinete do Chefe do Executivo, em 19 de Janeiro de 

2024: 

1. A DST salientou que, tendo em conta o aumento do número de excursões 

transfronteiriças de turistas, tem vindo a emitir ofícios para alertar o sector de 

turismo no que toca aos aspectos a ter em conta na recepção das excursões, 

incluindo o alerta às agências de viagens e aos guias turísticos para utilizarem 

as zonas pedonais da Rua de S. Roque, da Calçada da Igreja de S. Lázaro e da 

Rua do Volong, quando levam as excursões às Ruínas de S. Paulo e à Praça do 

Tap Seac, para garantir a segurança dos visitantes. Paralelamente, exige-se aos 

sectores que coordenem bem os programas de visita das excursões aos principais 

pontos de atracção turística, para dividir eficazmente o fluxo de visitantes, 

evitando o impacto causado no trânsito e na comunidade adjacente aos pontos 

turísticos. A DST continuará a indicar trabalhadores para efectuar inspecções nas 

proximidades dos locais em causa e a apelar aos guias turísticos para estarem 

atentos às referidas questões. 

Por outro lado, a DST irá também reforçar o contacto com o sector de turismo, 

através da realização de reuniões, para lhes transmitir as informações mais 

recentes e dar a conhecer atempadamente a situação mais recente da indústria. 

Com a aproximação dos feriados do Ano Novo Lunar, a DST realizou reuniões 

com associações de agências de viagens e grupos de guias turísticos para trocar 
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impressões sobre a recepção de turistas, os itinerários das excursões e os meios 

de transporte durante o período de pico de chegada de visitantes. 

Do mesmo modo, a DST tem vindo a manter uma comunicação estreita e 

intercâmbio de informações com o Departamento de Trânsito do CPSP, a DSAT 

e os respectivos sectores, coordenando o sector de turismo na articulação com 

as medidas de trânsito implementadas pelos serviços competentes, no sentido 

de, ao mesmo tempo que se assegura aos visitantes uma experiência turística de 

qualidade, minimizar, na medida do possível, o impacto causado nos bairros 

comunitários e na vida quotidiana dos residentes.  

Esta Direcção de Serviços continuará a manter a comunicação com os serviços 

de turismo e o sector turístico, reforçando o apelo ao sector turístico para adoptar 

as respectivas medidas, bem como articular-se com a indicação adequada dos 

locais de tomada e largada de passageiros nas imediações dos pontos turísticos. 

2. Esta Direcção de Serviços concluiu, em 2023, a optimização das instalações na 

área subterrânea de tomada e largada de passageiros da Praça do Tap Seac (para 

automóveis pesados de passageiros), incluindo o sistema contra incêndios, o 

sistema de ventilação, o sistema de videovigilância, o sistema de difusão sonora 

e as bombas de águas residuais. Além disso, a saída dessa área, situada na Rua 

de Sacadura Cabral, pode ser utilizada por automóveis pesados de passageiros 

com comprimento igual ou inferior a 8 metros. Caso seja alterado o acesso à 

mesma, é necessário ter em consideração o ambiente rodoviário e a situação de 

trânsito da zona envolvente. 

3. Esta Direcção de Serviços irá continuar a comunicar com os serviços 

competentes e analisar as instalações complementares de trânsito nas 

imediações dos pontos turísticos mais visitados, avaliando de forma geral 

diversos factores, incluindo as condições do espaço e as necessidades dos 
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utentes das vias públicas, no sentido de aperfeiçoar oportunamente o ambiente 

pedonal. 

  O Director dos Serviços                             

para os Assuntos de Tráfego, 

Lam Hin San 

2 de Fevereiro de 2024 

 

 


